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  Ezt a könyvet nagyapámnak, Fred Walfordnak


  ajánlom, akit túl korán szakított el tőlünk a sors.


  Bárcsak sokkal jobban megismerhettelek volna!


  Prológus


  Black Country, karácsony napja


  Lauren Goddard a tizenhárom emeletes háztömb tetején üldögélt. Atéli napfény rácsos árnyékot vetett a csupasz lábfejére, amelyet egykedvűen lóbált a tető szélén. Ahideg szél csípte a fickándozó lábujjait.


  Avédőrácsot pár évvel korábban szerelték fel, miután egy hétgyermekes apa a mélybe vetette magát. Lauren még tizenegy éves sem volt, amikor ellopott egy drótvágót a közeli olcsó áruk boltjából, és vágott magának egy kijáratot a keskeny párkányra, ami aztán a titkos kis gondolkodóhelye lett. Innen jól láthatta a távoli Clent Hills gyönyörű dombjait, és kizárhatta az alatta fekvő nyirkos, mocskos valóságot.


  Hollytree az a hely volt, ahová az embert csak akkor küldik, ha nagytakarítás van a pokolban. West Midlands egész területéről ide gyűjtötték a problémás családokat, ez volt a kilakoltatottak fővárosa. Akörnyékbeliek megkönnyebbülve sóhajtottak fel, amikor a hatóságok megszabadították őket az ilyen családoktól. Senkit sem érdekelt, hová kerülnek, elég volt az, hogy eltűntek, és egy újabb összetevővel gazdagodott az olvasztótégely.


  Aterület határát mindenki számára jól láthatóan jelölték ki, és a rendőrség is csak ritkán lépte át. Itt egyetlen hatalmas arénában gyűjtötték össze az erőszaktevőket, a gyermekmolesztálókat, a tolvajokat és az antiszociális életmódot folytató családokat. Arendőrség pedig kintről őrizte őket.


  De ma nyugalom és béke telepedett a környékre, azt az illúziót keltve, hogy ma nincsenek rablások, senkit sem erőszakolnak meg, nem bántják a gyerekeket, mert karácsony van. Ez azonban nem így volt. Minden ugyanúgy ment tovább, csak most a királynő karácsonyi beszéde szolgáltatta hozzá a háttérzajt.


  Az anyja még mindig szitkozódva mászkált az örömtelen lakásban, egy pohár ginnel a kezében. Csak annyiban volt más, mint általában, hogy a nyakában egy aranyszín dekoráció díszelgett, amibe véletlenül akadt bele, amikor a nappaliból a konyhába indult, hogy újratöltse a poharát, és megbotlott.


  Lauren már rég nem számított ajándékra, sőt még egy üdvözlőkártyára sem. Egyszer megemlítette otthon, hogy a barátai mennyire izgatottan várják a karácsonyt. Mennyire örülnek az ajándékoknak, milyen sokat nevetnek, finom vacsorát esznek, a zoknik pedig tele vannak csokoládéval.


  Az anyja jót nevetett, és megkérdezte, ilyen karácsonyra vágyik-e.


  Lauren ártatlanul bólintott.


  Anő erre bekapcsolta az egyik romantikus filmeket sugárzó csatornát, és azt mondta a lányának, hogy nyugodtan tegye tele a cipőjét.


  Akarácsony semmit sem jelentett Laurennek. De legalább itt volt neki ez a hely. Számára ez volt a mennyország egy darabja. Itt mindig biztonságban érezte magát. Ide mindig el tudott menekülni.


  Hétéves korában jött fel először, az anyja észre sem vette, hogy eltűnt, mert hullarészegen botorkált a lakásban.


  Vajon mekkora szerencse, hogy a négy gyereke közül az anyja csak őt tarthatta meg?


  Akkor is ide menekült, amikor Roddy, az anyja ivócimborája elkezdte fogdosni a lába között, és a hajába csorgatta a nyálát. Az anyja elhúzta tőle a férfit, és dühösen kiabálni kezdett valami olyasmit, hogy ezzel tönkreteszi a nyugdíjasterveit. Kilencévesen még nem értette, mire gondolt az anyja, de most már pontosan tudja.


  Atizenhatodik születésnapján is itt fent sírt, amikor az anyja bevezette a családi bizniszbe, és odaadta a stricijüknek, Kai Lordnak.


  Két hónapja is itt volt fent, amikor a férfi végül megtalálta.


  És akkor is fent volt, amikor azt mondta neki, hogy menjen a francba.


  Nem akarta, hogy megmentsék. Arról már lekéstek.


  Tizenhat éves, és már rohadtul menthetetlen.


  Sokszor gondolt rá, hogy milyen érzés lenne belevetni magát a szélbe. Szinte látta, ahogy könnyedén lebegve repül, mint egy eltévedt galambtoll. Elképzelte, hogy a teste és a tudata is súlytalan.


  Vett egy nagy levegőt, majd hosszan kifújta. Pár perc múlva indulnia kell dolgozni. Aklienseket semmi sem tartja vissza, legyen zápor, ónos eső, hó vagy éppen karácsony. Talán kisebb lesz a forgalom, de azért lesz. Ahogy mindig.


  Nem hallotta, hogy kinyílik a tetőre vezető ajtó, és a lépéseket sem, amelyek lassan haladtak felé.


  És nem látta a kezet, amely lelökte.


  Csak az őrült sebességgel közeledő talajt látta.


  1. fejezet


  Te most szórakozol velem?  kiabálta Kim a tizenegy éves Golf műszerfalába.  De komolyan!  kiáltotta, és újra elfordította a slusszkulcsot.


  Minden reménye elszállt, hogy a dühkitörés jobb belátásra bírja az autót, mert a motor még párszor fájdalmasan felköhögött, aztánaz akkumulátor teljesen lemerült.


  Kim a kezét dörzsölve ült tovább. Nem kellene meglepődnie, hogy a járgány beadta a kulcsot. Reggel hét óta állt a parkolóban, és a hőmérséklet nem emelkedett mínusz két fok fölé. AGolfnak tizennégy órája volt rá, hogy megtervezze a bosszút.


  Ezt nem hiszem el!  méltatlankodott Kim, és kinyitotta a vezetőoldali ajtót.


  Vissza kell mennie a kapitányságra, hogy hívjon egy taxit. Elképzelte Jack kárörvendő képét, miután ő kigúnyolta, mert a férfi képtelen volt leszerelni egy részeget, aki állította, hogy ő a Mikulás. Igaz, késett két hetet, de akkor is ő az.


  Miközben az ajtó felé nyúlt, lelki szemei előtt már látta is a férfi vigyorát.


  Az ajtó hirtelen kivágódott, és két egyenruhás rendőr viharzott ki rajta. Az egyik továbbrohant, a másik egy kicsit lelassított, hogy elnézést kérjen.


  Bocsánat, asszonyom, de öt autó csúszott egymásba az autópályán.


  Kim megértően bólintott, és félreállt.


  Akét rendőr bepattant a szolgálati járműbe, a sofőr gázt adott, és kiszáguldottak a parkolóból. Bár szombat este volt, mégsem fognak sok járművel találkozni. Alegtöbb okos ember most otthon nézi a tévét egy meleg, vigasztaló ital társaságában. Acsapata többi tagja is ezt teszi, és ő is éppen hazaindult, hogy csatlakozzon hozzájuk. Átkozott autó!


  Még jó, hogy Barney Charlie-nál élvezi egy kiadós séta után a lakás kellemes melegét. Ha Kimnek hosszú napja van, a hetvenéves szomszédja vigyáz a kutyájára.


  Nemsokára jövök, kicsim, ígérte meg némán, amint átvágott az imént elviharzott járőrkocsi helyén.


  Aztán valami idegen tárgyat vett észre az épület falánál, és a homlokát ráncolva nézte. Tudta, hogy minek néz ki, de az biztosan nem lehet, gondolta miközben óvatosan közelített felé. Atárgyat úgy helyezték el a sarokban, hogy a tömegbalesethez siető rendőrök számára teljesen észrevétlen maradjon.


  Kim megfeledkezett a kinti hőmérsékletről, mert most az ereiben fagyott meg a vér.


  Ez nem lehet...  suttogta, és tett két lépést.  Arohadt életbe!  kiáltott, miután a fénybe lépett.


  2. fejezet


  Kelly Rowe a Tavistock Roadon sétálva igyekezett feltűnő lenni, miközben megpróbálta kikerülni az immár két órája támadó hópelyheket, amelyek most átlósan csaptak az arcába.


  Hideg szél kavargott a csupasz lába körül. Afarmer miniszoknyája csak combközépig védte a bőrét.


  Atöbbi lány lassan elszivárgott este tíz óta, csak Sally Summers, az egyik idősebb prosti reménykedett még az utca elején.


  Ahavazás nem tesz túl jót az üzletnek.


  Kelly elővette a telefonját, és beütött pár számot. Az anyja a harmadik csengetésre vette fel.


  Szia, anya! Minden rendben?


  Persze, végül tízkor sikerült letenni Lindyt, mert addig újra és újra még egy utolsó kekszet akart enni.


  Kelly lelkét melegség járta át. Anégyéves Lindy rendkívül ravasz volt, és ezt nagyon ki tudta használni a nagymamájával szemben. Milyen jó lenne most hazamenni és szorosan összebújni a kislányával! Asajátjában érezni az ő tömzsi kis kezét! Minden sokkal szebbnek tűnt, amikor Lindyvel lehetett.


  Szeretett volna ott lenni vele, de nem tehette.


  Amikor tárcsázott, mélyen legbelül azt remélte, hogy a kislány még ébren van, nyugtalan, és ő megvigasztalhatja, hogy nemsokára otthon lesz. Legalább a hangját hallotta volna!


  Nagy a forgalom, Kel?  kérdezte az anyja, megtörve a csendet.


  Kelly keresztbe tette a középső és a mutatóujját, becsukta a szemét. Az anyja úgy tudta, hogy hetente háromszor egy éjszakai klubban pultos Stourbridge-ben. Az igazság összetörte volna a szívét.


  Igen, még mindig elég sokan vannak, én is csak most tudtam kiugrani egy cigire.


  Rendben, drágám. Óvatos legyél hazafelé, nagyon havazik!


  Persze, anya!  felelte Kelly, és bontotta a hívást.


  Ha tovább beszélt volna, az anyja meghallja a torkát fojtogató sírást, ő pedig századszor is csak magát szidhatná, amiért ilyen makacs. Bárcsak ne lett volna olyan büszke másfél évvel ezelőtt, akkor talán most nem lenne ilyen helyzetben!


  Nem számított rá, hogy tizenhét évesen terhesen magára marad, és  isten bocsássa meg neki  csak egy óra választotta el az abortusztól. De az utolsó pillanatban, az anyja kívánsága ellenére, úgy döntött, hogy nem csináltatja meg, és ezt azóta sem bánta meg soha.


  Eltökélt volt, hogy gondját viseli a kicsinek, és minden rendben lesz. Sikerült szereznie egy adminisztrátori állást és egy két hálószobás lakást Nethertonban, ami tökéletesen elég volt neki és Lindynek. Abérleti díj kifizetéséhez persze ügyesen kellett vásárolnia, ezért rendszerint estefelé járt a boltokba leárazott dolgokért.


  Két és fél év után veszítette el az állását, és ekkor kezdtek gyűlni a tartozások, sorra érkeztek a piros felszólítások. És akkor keseredett el teljesen, amikor végül kikapcsolták az áramot.


  Roxanne, a szomszédja sokat segített neki, és ő javasolta, hogy fogadja el Kai Lord kölcsönét. Atitokzatos nyugat-afrikai sokkal többet kínált, mint amire Kellynek szüksége volt, de a férfi ragaszkodott ahhoz, hogy a kicsi érdekében tegye csak el a pénzt.


  Egy pillanatra átfutott az agyán, hogy az anyjától kér segítséget, de a nő korábban nem támogatta a döntését, hogy elköltözik otthonról. Az asszony meg volt róla győződve, hogy Kelly képtelen egyedül gondoskodni a kislányáról. És ha hozzá fordult volna pénzért, az a vereség beismerése lett volna.


  Ahivatalban egy morcos, izzadságszagú férfi segített neki beadni a kérvényét munkanélküli-segélyért, majd elmagyarázta, hogy kell pár hét, mire a kétheti juttatásként kétszáz font megjelenik a számláján, sürgősségi utalásra pedig nem volt lehetőség.


  Ott volt tehát áram nélkül, az albérleti díjjal is megcsúszva, szinte teljesen üres spájzzal, ezért elfogadta Kai ezer fontját, és sikerült is anyagilag egyenesbe jönnie. Aférfi három hét múlva jelentkezett a törlesztésért, jókora kamattal: majdnem háromezer fontot követelt tőle, az eredeti összeg háromszorosát.


  Amikor Kelly nem tudott fizetni, Kai nagyon dühös lett. Azt mondta, a társai nem fognak örülni, és bár ő képtelen lenne bántani a kicsit, nem tudja garantálni, hogy azok az emberek is így állnak hozzá, akiknek eladta a tartozást. Aztán előállt egy megoldási javaslattal, és Kelly kénytelen volt elfogadni.


  Az első kuncsaft volt a legrosszabb, de a szükség és az elkeseredés segített neki túlélni.


  Pár alkalom után pedig sikerült elérnie, hogy függetlenítse magát a konkrét aktustól, és valahol egész máshol járjanak a gondolatai.


  Sajnos semmi értelme nem volt az egésznek, mert így is kénytelen volt visszaköltözni az anyjához, miután nem talált munkát, amiből kifizethette volna Kai kölcsönét.


  De minden egyes alkalommal, amikor beszállt egy autóba, egy lépéssel közelebb került a szabadsághoz. Már voltak tervei. Az anyjánál marad, amíg nem talál egy tisztességes állást, amiből majd félretehet egy kis pénzt, hogy elköltözhessen, amikor mindent előkészített.


  Egy autó fordult a Tavistock Roadra. Akicsi sebesség lányra vadászó kuncsaftot sejtetett.


  Kelly kilépett a kapualjból, előbb jobbra, majd balra nézett. Aférfi hamarabb látja meg őt, mint Sallyt az utca másik végén.


  Beledőlt a jeges szélbe, a hópelyhek hamar elolvadtak a csupasz bőrén. Ajárda széléhez lépdelt, és kacéran hátravetette a fejét.


  Az autó megállt mellette.


  Ő elmosolyodott, és beszállt.


  3. fejezet


  Ööö... de asszonyom, ez egy kisbaba  mondta Jack az üvegfal biztonsága mögül.


  Ilyen tudással már rég nem az őrizetesekkel kéne foglalkoznia, őrmester!  csattant fel Kim. Hát persze, ő is nagyon jól tudta, hogy ez egy kisbaba. Az viszont sokkal jobban érdekelte, hogy az őrmester mit szándékozik tenni a gyerekkel.


  Nos, abban biztos vagyok, hogy amikor tíz perccel ezelőtt elment, még nem volt önnél a gyerek.


  Nagyon vicces...  húzta össze a szemét Kim.  Na, mi lesz már? Nyomja meg a gombot, és engedjen be.


  De asszonyom, nem jöhet vissza  felelte a férfi.


  Jack, fejezze már be, és legyen szíves, vegye el...


  Komolyan?  ingatta a fejét Jack.  Bármelyik pillanatban megérkezhet két járőrkocsi és egy kisbusz egy verekedésből, ami kissé elfajult az egyik büfében.


  Remek, gondolta Kim. Akkor pár órára biztosan lesz elég dolga Jacknek.


  Rendben, akkor hívjon le valakit...


  Természetesen, asszonyom. Azonnal értesítem a nonstop bölcsődét a harmadikon.


  Jack!  figyelmeztette a nő.


  Jack széttárta a karját, és vállat vont.


  Kim nem igazán tudta, hogy pontosan mit is vár a férfitól, de a gyerekülés fogantyúja már eléggé vágta a tenyerét.


  Engedjen be!  kérte megint határozottan.  És azonnal értesítse a gyermekvédelmet!


  Rendben, asszonyom  felelte Jack, és már nyúlt is a telefonért.


  Kim elindult az iroda felé, ahonnan távozóban alig negyedórával korábban kapcsolta le a villanyt.


  Bryant asztalára tette a gyerekülést, majd bekapcsolta a radiátort. Szerencsére még nem hűlt ki teljesen a helyiség.


  Oké, és most?  kérdezte, és csípőre tett kézzel megállt az asztal előtt.


  Akisbaba felhúzta az orrát, és továbbra is békésen aludt.


  Ne félj, kiderítem, honnan csöppentél ide  mondta halkan Kim, és felemelte a fejét.


  Kibontotta a négyrét hajtott csipkekendőt, amit a kisbaba lába és karja köré csavartak, és amitől olyan volt, mint egy kis múmia. Akendő alatt egy citromsárga kezeslábas volt talprésszel, kapucnival, rajta két füllel. Kim körbetapogatta az apró testet, de nem talált mást az ülésben. Óvatosan kicsatolta a babát, és megfogta a kezeslábas cipzárját. Aztán megmerevedett, mert a baba mozgatni kezdte a száját, mintha egy steaket rágcsálna.


  Nehogy felébredj, imádkozott némán Kim, még mindig a cipzárt fogva. Sokkal idegesebb volt most, mint amikor nehézsúlyú bűnözőkkel foglalkozott. Hajnalban drogdílereket füleltek le, vagy három kilométert rohant a sötétben egy erőszaktevő után, aztán járt egy fegyveres rablás helyszínén, de ezek egyike sem okozott számára olyan stresszt, mint most a kisbaba.


  Agyerek nem nyitotta ki a szemét, úgyhogy Kim folytatta a vizsgálódást. Lehúzta a cipzárt. Avastag kezeslábas alatt egy vékonyabb, alsó is volt.


  Ababa hirtelen megmozdult, és rúgkapált egyet. Kim lélegzet-visszafojtva hátrált egy lépést.


  Megijedt, amikor megszólalt a telefon.


  Jack, mondja, hogy már itt is vannak!  szólt a készülékbe, bár tisztában volt vele, hogy ez szinte lehetetlen.


  Azt csak képzeli  vihogott a férfi.  Az ügyeletes gyermekvédelmisek épp most próbálnak elhelyezni egy anyát öt gyerekkel, miután a tőlük eltiltott apa halálosan megfenyegette őket.


  Te jó ég!  mondta Kim. Látszik, hogy véget ért a szeretet ünnepe.  És mennyi ideig tart nekik?  kérdezte.


  Fogalmam sincs, nem mondták. De az biztos, hogy egy becsomagolt gyerek a kellemesen meleg, biztonságos rendőrőrsön nem lesz olyan sürgős számukra.


  Jack, csináljon már valamit! Biztos tudna keríteni...


  Most mennem kell  felelte Jack, mert hirtelen kiabálást hallott a fülesében.


  Kösz a nagy semmit!  morogta Kim, és lecsapta a kagylót.


  Hát ez nagyszerű!  mondta, amikor a baba egyszerre nyitotta ki a szemét és a száját.


  Bocsánatkérőn nézett körül, mert a hangos sírás az egész irodát betöltötte. Mintha szabadkozni akarna valakinek, hogy ő nem bántotta a babát. De senki sem volt a helyiségben. Éppen ez volt a bökkenő.


  Akisbaba újra felsírt. Az éles hang belemart Kim idegvégződéseibe. Afrancba, mit kellene csinálni?


  Elővette a mobilját, és megnyitotta a névjegyzéket. Megnyomta a gombot, és második csengetésre vették fel.


  Mi a helyzet, főnök?  hallotta a vonal másik végéről, és még sosem örült ennyire ennek a hangnak.


  Bryant, szükségem van rád az őrsön, most azonnal.


  Akisbabára nézett, aki mintha szemrehányón visított volna rá.


  És légy szíves, igyekezz, vészhelyzet!


  4. fejezet


  Andrei a furgon minden egyes zökkenésénél fájdalmasan feljajdult. De minden sarok, minden kanyar, minden irányváltoztatás után úgy érezte, mintha egy petárda robbant volna fel a lábában.


  Akiadott hang fülsiketítően visszhangzott a fejében, kifelé viszont elnyelte a rongy, amely minden nedvességet magába szívott a szájából. Gúzsba kötött kezével igyekezett megkapaszkodni a fémpadlóban, próbálta egy helyben tartani a lábát, de a rugózás úgy dobálta, mint egy rongybabát. Mindeközben győzködte magát, hogy igazából a kórház felé száguldanak, csupán elővigyázatosságból kötözték meg, és tömték be a száját.


  Nem tudta a furgont vezető férfi nevét, de időnként látta már a farmon. Eszébe jutott, hogy a fekete autó mindig egy nagy baleset után érkezett.


  Ajármű hirtelen megállt, és teljes lett a csend.


  Andrei feszülten fülelt.


  Kinyílt az oldalajtó, és őt kihúzták, akár egy zsák krumplit. Könnybe lábadt a szeme, ahogy fájdalmasan üvöltött a nedves rongyba.


  Ahavazás erősödött, amióta elindultak a farmról. Ahópelyhek már nem lebegtek a feje körül, hanem hidegen, élesen csaptak az arcába. Atalajt vagy három centiméter vastag hótakaró borította.


  Kérem!  próbálta kinyögni.


  Aférfi nem törődött vele, mit akar mondani, egyszerűen behúzta a csatorna melletti árokba. Alábába hasító fájdalomtól elsötétült előtte a világ.


  Kérem, vigyen kórházba!  könyörgött, és remélte, hogy a férfi megérti, amit a rongyba beszél.


  Kuss legyen már, idióta!  jött a válasz, pedig senki sem volt a környéken, aki esetleg meghallhatta volna Andrei sirámait.


  Aférfi kicsit távolabb húzta a hídtól, a csatorna partján futó úton. Atörött csontok minden egyes mozdulatnál égető fájdalommal hasítottak belé.


  Látta, hogy a férfi balra pillant. Tizenöt méterre lehettek a hídtól, amelyen már megmaradt a hó. Aztán a férfi jobbra nézett. Abból az irányból nem látszott másik híd, és nem is lehetett megközelíteni a csatornát.


  Andrei követte a férfi tekintetét a gyár repedezett, betört ablakokkal tarkított falára.


  Aférfi látható elégedettséggel lökte a földre Andreit.


  Aztán lehajolt hozzá, és szinte bizalmasan a fülébe súgta:


  Figyelj rám, haver! Afőnök azt akarja, hogy meghalj, és ezt nekem kéne elintéznem. De én nem vagyok az a gyilkos típus, úgyhogy ha itt maradsz, akkor visszajövök érted, amint tudok. Ha eltűnsz innen, akkor mindkettőnknek annyi. Megértettél?


  Andrei bólintott. Nem is nagyon tehetett volna mást. Aborzalmas fájdalom azt jelentette, hogy nem vitatkozhat, és segítség nélkül nem is tudna elmenni innen.


  Aférfi kitörölte a havat a szeméből, aztán megfordult, és elindult a híd és a lejtő felé.


  Az újabb fájdalomhullámtól Andrei könnyezni kezdett, és imádkozott, hogy a férfi hamar visszaérjen.


  5. fejezet


  Hála istennek, hogy megjöttél!  örült meg Kim, amikor Bryant belépett a helyiségbe.


  Hamar kifogyott a grimaszolásból, a hülye arcokból, és most már csak annyira futotta, hogy előre-hátra löködte a gyerekülést, amitől láthatóan mindketten émelyegtek.


  Bryant gyorsan felmérte a helyzetet, majd a fejét ingatva tette le a szatyrát az egyik asztalra, és finoman eltolta az útból Kimet.


  Ki sem vetted az ülésből?  kérdezte.


  Adinamikus kockázatelemzési ismereteim, valamint a tudat, hogy a képességeim korlátozottak, egyaránt azt sugallták, hogy ne tegyem  felelte a nő szárazon.


  Byrant egyetlen rutinos mozdulattal kivette a babát, és a vállára emelte. Aztán ütemesen mozgatni kezdte a karját fel és le, mire a baba szinte azonnal elcsendesedett.


  Kim érezte, ahogy elernyednek az izmai.


  Bryant, te egy abszolút...


  Nem tudta tovább mondani, mert Dawson érkezett az irodába.


  Kev, te meg mi a...


  Nem akartam lemaradni erről  vigyorgott a férfi, és ő is letett egy szatyrot Bryanté mellé.


  Kim szemrehányón nézett a kollégájára.


  Te mondtad el neki?


  Bryant úgy nézett rá, mintha ez a világ legtermészetesebb dolga lett volna.


  Hát persze! Te meg egy baba? Ezt nem tarthattam meg magamnak.


  Kim a fejét ingatta, Dawson pedig a baba állát kezdte csiklandozni.


  Úgy gondoltam, jobb, ha ideérek, mielőtt beviszed a kihallgatószobába, és elkezded kérdezgetni  vonta meg a vállát a férfi.


  Nagyszerű, most már csak azt kell...


  Hé, főnök, mi folyik itt?  kérdezte Stacey, és egy harmadik szatyrot tett az asztalra.


  Kim kétségbeesetten emelte a magasba a kezét.


  Bryant, ugye nem akarod azt mondani, hogy a biztonság kedvéért a teljes brit haderőt értesítetted?


  Nem, az tényleg túlzás lenne  felelte a férfi egykedvűen. Persze ha lett volna lehetőségem meghívókat küldeni...


  Ezek mik?  biccentett Kim a szatyrok felé.


  Pelenkák  válaszolta Bryant, és az asztalra fektette a babát.


  Meg tápszer  mondta Stacey.


  Meg egy játék  tette hozzá Dawson.


  Ahárom napkeleti bölcstől, már megbocsáss, Stace. Csak szeretném közölni, hogy a baba nem szándékozik az irodánkba költözni, pár órát esetleg itt maradhat, de nem fogadjuk örökbe.


  Bryant elkezdte vetkőztetni a babát, Dawson pedig feszülten figyelte.


  Ha mi vagyunk a három napkeleti bölcs, akkor ez egyben azt is jelenti, hogy te vagy Szűz M...


  Ne merd befejezni a mondatot, Kev!  csattant fel Kim, miközben Bryant hátrafordult felé.


  Gratulálok, főnök, fiú!  mondta vigyorogva.


  Kim végignézett rajtuk, és látva, hogy hárman milyen remekül szórakoznak, azt kívánta, bárcsak Jack tiltakozása ellenére is a férfira bízta volna a gyereket.


  Aztán a babára pillantott, aki gagyogva nézett fel Bryantre. Helyesen cselekedett, a gyermek biztonságban, melegben volt, és most csak ez számított.


  Stace, adnál egy pelenkát?  kérte Bryant, miközben Kim a kávéskancsóért nyúlt. Hosszú éjszakájuk lesz.


  Majd én lefőzök egyet  ajánlotta Dawson.


  Kim a fejét ingatta, amikor megszólalt a mobilja.


  Stone  szólt a készülékbe.


  Az arckifejezése egészen megváltozott, miközben a hívót hallgatta.


  Oké, rendben  mondta végül, és bontotta a hívást.


  Bryant, add át a babát Stace-nek, van egy holttestünk a Burton Roadon  mondta, és már nyúlt is a kabátjáért.


  Egy ilyen hívás mindig rosszat jelentett, de ahogy visszanézett az asztalon kapálózó kis emberre, az jutott az eszébe, hogy ezzel a helyzettel legalább elboldogul.
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